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VENTILATEUR POUR RADIATEUR 
SHKV 55 A1

1. Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouvel appareil. Vous 
avez opté pour un appareil de grande qualité. Le mode d‘emploi fait 
partie intégrante de ce produit. Il contient des informations importan-
tes concernant la sécurité, l‘utilisation et l‘élimination. Avant d‘utiliser 
le produit, familiarisez-vous avec toutes les consignes d‘utilisation et 
de sécurité. N‘utilisez le produit que comme décrit et pour les domai-
nes d‘application indiqués. Remettez tous les documents en cas de 
transmission du produit à des tiers.

1.1 Utilisation conforme

Cet appareil convient pour faire circuler de l‘air. Toute autre utilisa-
tion ou modification de l‘appareil est considérée comme non confor-
me et comporte des risques d‘accident importants. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation 
non conforme. L‘appareil est uniquement destiné à un usage privé et 
non à un usage professionnel. 

1.2 Contenu de la livraison

1 Ventilateur pour radiateur SHKV 55 A1
1 Adaptateur secteur
1 Manuel d‘utilisation 

1.3 Équipement

1 	  Ventilateur pour radiateur
2 	 4 Aimants réglables

3 	 Adaptateur secteur
4 	 Thermostat KSD 301

1.4 Données techniques

Puissance nominale :	 0,55 W
Niveau sonore :	 < 25 dB(A)
Flux d‘air :	 26 m3/Heure
largeur x longueur :	 7 cm x 33 cm
Alimentation électrique :	 5 V Tension continue

Tableau ErP de l‘adaptateur :

Données publiées

Nom ou marque commerciale du fabricant, 
numéro d‘enregistrement du commerce et adresse :
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Identification du modèle:
GQ06-050100-CG

Tension d‘entrée : 100-240 V~
Fréquence du courant alternatif d‘entrée : 50/60 Hz

Tension de sortie : 5,0 VDC
Courant de sortie : 1,0 A 
Puissance de sortie : 5,0 W

Efficacité moyenne en fonctionnement : 74,05 %
Puissance absorbée à charge nulle : 0,042 W

Explications de tous les symboles :

Pour une utilisation en intérieur uniquement

Classe de protection II

Ce produit est conforme aux exigences des 
directives européennes en vigueur.

Voir élimination

Protection contre les contacts accidentels avec des 
objets solides d‘un diamètre supérieur à 12,5 mm. 
Pas de protection contre l‘eau.

Transformateur de sécurité résistant aux 
courts-circuits

Ne pas utiliser si l‘adaptateur secteur est 
endommagé.

Alimentation à découpage

Indication de la polarité

ta 45 °C L‘adaptateur secteur est adapté à une tempéra-
ture ambiante allant jusqu‘à 45 °C.

2. Consignes de sécurité

	� Lisez toutes les consig-
nes de sécurité et les 
instructions.

	� Le non-respect des consig-
nes de sécurité et des inst-
ructions peut entraîner des 
blessures graves et/ou des 
dommages matériels.

Conservez toutes les consignes 
de sécurité et les instructions 
pour l‘avenir !

	� Danger de mort dû au 
courant électrique !

	� Il y a danger de mort en cas 
de contact avec des câbles 
ou des composants sous 
tension !

	� N‘utilisez pas l‘appareil si 
l‘adaptateur secteur ou la fiche 
sont endommagés. 

	� N‘ouvrez jamais le boîtier de 
l‘appareil. Si les connexions 
sous tension sont touchées et/ou 
si la structure électrique et méca-
nique est modifiée, il y a risque 
d‘électrocution !

	� Avant de raccorder l‘appa-
reil, comparez les données de 
raccordement figurant sur la 
plaque signalétique (tension et 
fréquence) avec les données 
de votre réseau électrique. Veil-
lez à ce que les données cor-
respondent afin d‘éviter tout 
dommage à l‘appareil.

	� Assurez-vous que l‘adaptateur sec-
teur n‘est pas endommagé et qu‘il 
n‘est pas posé sur des surfaces 
chaudes et/ou des arêtes vives. 

	� Veillez à ce que l‘adaptateur sec-
teur ne soit pas plié ou coincé.

	� Les réparations des appareils 
électriques ne doivent être ef-
fectuées que par des spécia-
listes formés par le fabricant. 
Des réparations non conformes 
peuvent entraîner des risques im-
portants pour l‘utilisateur.

2.1 �Consignes générales de 
sécurité

	� Avant d‘utiliser l‘appareil, vérifiez 
qu‘il ne présente pas de domma-
ges extérieurs visibles. Ne mettez 
pas en service un appareil en-
dommagé ou qui est tombé.

	� Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans et plus, 
ainsi que par des personnes dont 
les capacités physiques, sensori-
elles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d‘expérience et de 
connaissances, à condition qu‘el-
les soient surveillées ou qu‘elles 
aient reçu des instructions con-
cernant l‘utilisation sûre de l‘ap-
pareil et qu‘elles comprennent les 
risques qui en résultent. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec 
l‘appareil. Le nettoyage et l‘ent-
retien par l‘utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

	� Contrôlez l‘intégralité et le bon 
fonctionnement de l‘article avant 
de le mettre en service.

	� Ne faites pas fonctionner un  
appareil qui est tombé.

	� N‘utilisez pas le produit si vous 
constatez des dommages visibles.

�	� Ne confiez les réparations de 
l‘appareil qu‘à des entreprises 
spécialisées agréées ou au ser-
vice après-vente. Des réparations 
non conformes peuvent entraîner 
des risques importants pour l‘uti-



lisateur. De plus, le droit à la ga-
rantie est annulé.

	� Les pièces défectueuses ne doivent 
être remplacées que par des piè-
ces de rechange d‘origine. Seules 
ces pièces garantissent le respect 
des exigences de sécurité.

�	� Protégez l‘appareil de l‘humidité 
et de la pénétration de liquides.

	� Débranchez l‘adaptateur de la 
prise de courant uniquement 
par la fiche.

�	� N‘utilisez pas l‘appareil à proxi-
mité d‘une flamme nue.

�	� En cas d‘apparition de dysfoncti-
onnements ou d‘orage, débran-
chez la fiche d‘alimentation de 
la prise de courant.

�	� N‘utilisez l‘appareil que si le cor-
don d‘alimentation est complète-
ment déroulé. N‘enroulez jamais 
le cordon d‘alimentation autour 
de l‘appareil. Veillez à ce que 
le cordon d‘alimentation n‘entre 
pas en contact avec des surfaces 
chaudes. Placez le câble de ma-
nière à ce qu‘on ne puisse pas 
trébucher dessus.

	� L‘appareil ne doit être utilisé 
qu‘avec le bloc d‘alimenta-
tion fourni (modèle GQ06-
050100-CG).

�	� Aucune action n‘est requise de la 
part de l‘utilisateur pour régler le 
produit ou l‘adaptateur sur 100 
à 240 V ou sur 50 ou 60 Hz. Le 
produit se règle automatiquement 
sur la bonne fréquence ou la bon-
ne tension.

3. Mise en service

3.1 �Déterminer le type de montage de  
l‘appareil pour votre radiateur

L‘amplificateur de radiateur peut être installé sur différents types de 
radiateurs. Chaque type de radiateur nécessite une procédure d‘in-
stallation spécifique. Suivez les étapes d‘installation spécifiques à ce 
type de radiateur. Consultez à cet effet l‘emballage sur lequel sont 
représentées différentes possibilités de montage. Ci-dessous, vous 
trouverez également l‘emplacement des aimants sur l‘amplificateur 
de radiateur en fonction du type de radiateur.

	 1.	� Radiateur dont la distance 
entre les panneaux est 70 
mm ou plus.

	 2.	� Les radiateurs étroits sont 
ceux dont la distance entre 
les panneaux est inférieure 
à 70 mm.

	 3.	� Les radiateurs à plaque 
unique sont des radia-
teurs avec une seule plaque.

	 4.	� Les convecteurs sont, entre 
autres, des radiateurs dans 
lesquels l‘eau chaude circule 
dans un tube entouré de pe-
tites lamelles. Il est général-
ement installé dans un boîtier 
de convecteur ou un puits de 
convecteur.

3.2 �Montage et mise en service de  
l‘amplificateur de radiateur

	� Assurez-vous que l‘amplificateur de radiateur 1  est orienté 
vers le haut et que les douilles de raccordement sont dirigées 
vers la prise de courant (voir fig. 1).

	� Trouvez un endroit où les supports muraux et les clips de conne-
xion du radiateur ne vous gêneront pas.

	� Fixez l‘amplificateur de radiateur 1  au radiateur à l‘aide des 
aimants 2 . Aidez-vous pour cela de l‘emballage sur lequel 
sont représentées différentes possibilités de fixation.

	� L‘amplificateur de radiateur 1  peut également être placé sur 
le dessus du radiateur, sous un cache.

REMARQUE : Assurez-vous que les ventilateurs sont orientés vers 
le haut !

70~75mm
1

	� Reliez l‘adaptateur secteur 3  à la prise de raccordement  
restante et à la prise de courant (voir ill. 1).

	� Fixez le thermostat 4  à l‘arrière du radiateur, à proximité du 
tuyau d‘arrivée d‘eau chaude ou sur le tuyau lui-même.

	� Reliez le thermostat 4  à l‘une des prises de raccordement de 
l‘amplificateur de radiateur 1  (voir fig. 2).

T2

4. Entretien et nettoyage

RISQUE D‘ÉLECTROCUTION ! 
Une manipulation inappropriée du produit peut entraîner un risque 
d‘électrocution.

	� Débranchez l‘appareil lorsqu‘il n‘est pas utilisé et avant chaque 
nettoyage ou en cas de dysfonctionnement !

	� Ne plongez jamais l‘appareil dans l‘eau ou dans d‘autres liquides.
	� Veillez à ce que de l‘eau ou d‘autres liquides ne pénètrent pas 

dans le boîtier.
	� ATTENTION ! RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT !

	� Une mauvaise manipulation du produit peut l‘endommager.
	� Nettoyez le boîtier avec un chiffon doux et sec.

5. Mise au rebut

L’emballage se compose de matériaux écologiques 
pouvant être éliminés par le biais des centres de recy-
clage locaux.

Ce produit est soumis à la directive européenne 
2012/19/UE. Ne jetez pas le produit avec les or-
dures ménagères, mais dans des centres de collecte 
communaux pour le recyclage des matériaux ! Pour 
connaître les possibilités d’élimination de l’appareil 
usagé, veuillez vous adresser à l’administration de 
votre commune ou de votre ville.

Respectez le marquage des matériaux d’emballage lors 
du tri des déchets, ceux-ci sont marqués par des abrévia-
tions (a) et des numéros (b) ayant la signification suivan-
te : 1–7 : Plastiques/20–22: Papier et carton/80–98 : 
matériaux composites.

6. Service

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
ALLEMAGNE
Lidl-services@rowi-group.com
Service d’assistance en ligne : +800 7694 7694
(gratuit à partir d’un poste fixe)

IAN 458959_2401

Les problèmes peuvent, dans leur grande majorité, être déjà résolus 
dans le cadre du service de conseil technique compétent de notre 
équipe de service après-vente.

Sur www.lidl-service.com vous 
pouvez télécharger ce manuel 
ainsi que beaucoup d’autres, 
des vidéos produit et logiciels 
d’installation. Avec ce code QR, 
vous pouvez accéder directe-
ment à la page de service Lidl 
(www.lidl-service.com) et ouvrir 
votre manuel d’utilisation en sai-
sissant le numéro d’article (IAN 
458959_2401).

Version des informations · 
Stand van de informatie: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-NL-BE-01 BENL
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RADIATORVERSTERKER
1. Inleiding

Proficiat met de aankoop van uw nieuw toestel. U hebt gekozen 
voor een hoogwaardig product. De bedieningshandleiding maakt 
onderdeel uit van dit product. Ze bevat belangrijke aanwijzingen 
omtrent veiligheid, gebruik en afvalverwijdering. Maak u voor het 
gebruik van het product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheid-
sinstructies. Gebruik het product enkel zoals beschreven en voor de 
opgegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
het doorgeven van het product aan derden.

1.1 Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor het circuleren van lucht. Elk ander ge-
bruik of wijziging van het apparaat wordt beschouwd als oneigenlijk 
gebruik en brengt aanzienlijke risico‘s op ongelukken met zich mee. 
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
oneigenlijk gebruik. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privé-
gebruik en niet voor commercieel gebruik. 

1.2 Leveringsomvang

1 Radiatorversterker SHKV 55 A1
1 Netadapter
1 Bedieningshandleiding 

1.3 Uitrusting

1 	 Radiatorversterker
2 	 4 Verstelbare magneten

3 	 Netadapter
4 	 Thermostaat KSD 301

1.4 Technische gegevens

Nominaal vermogen:	 0,55 W
Geluidsniveau:	 < 25 dB(A)
Luchtstroom:	 26 m3/Uur
Breedte x lengte:	 7 cm x 33 cm
Stroomvoorziening:	 5 V Gelijkspanning

ErP-tabel van de adapter:

Gepubliceerde informatie

Naam of handelsmerk van de fabrikant, 
Handelsregisternummer en adres:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Modelaanduiding:
GQ06-050100-CG

Ingangsspanning: 100-240 V~
Ingangsfrequentie wisselstroom: 50/60 Hz

Uitgangsspanning: 5,0 VDC
Uitgangsstroom: 1,0 A 
Uitgangsvermogen: 5,0 W

Gemiddelde efficiëntie in bedrijf: 74,05 %
Stroomverbruik bij nullast: 0,042 W

Uitleg voor alle symbolen:

Alleen voor gebruik binnenshuis

Beschermingsklasse II

Dit product voldoet aan de eisen van de 
toepasselijke Europese richtlijnen.

Verwijdering bekijken

Contactbescherming voor vaste voorwerpen 
met een diameter van meer dan 12,5 mm. 
Geen bescherming tegen water.

Kortsluitvaste veiligheidstransformator

Niet gebruiken als de netadapter beschadigd is.

Schakelende voeding

Aanduiding van polariteit

ta 45 °C De netadapter is geschikt voor een omgevings-
temperatuur tot 45 °C.

2. Veiligheidsinstructies

	� Lees alle veiligheidsins-
tructies en aanwijzingen.

	� Verzuim tegen het naleven 
van de veiligheidsinstructies 
en aanwijzingen kunnen 
ernstige letsels en/of mate-
riële schade veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsins-
tructies en aanwijzingen voor 
de toekomst!

	� Levensgevaar door 
elektrische stroom!

	� Bij contact met onder span-
ning staande kabels of 
componenten bestaat er 
levensgevaar!

	� Gebruik het apparaat niet als 
de netadapter of stekker be-
schadigd is. 

	� Open nooit de behuizing van 
het apparaat. Er bestaat ge-
vaar voor elektrische schokken 
als stroomvoerende aansluitin-
gen worden aangeraakt en/of 
de elektrische en mechanische 
structuur wordt gewijzigd!

	� Voordat u het apparaat aanslu-
it, moet u de aansluitgegevens 
op het typeplaatje (spanning en 
frequentie) vergelijken met de 
gegevens van uw elektriciteits-
net. Controleer of de gegevens 
overeenkomen om schade aan 
het apparaat te voorkomen.

	� Zorg ervoor dat de netadapter 
onbeschadigd is en niet op hete 
oppervlakken en/of scherpe 
randen ligt. 

	� Zorg ervoor dat de netadapter 
niet geknikt of afgekneld zit.

	� Reparaties aan elektrische ap-
paraten mogen alleen worden 
uitgevoerd door specialisten die 
zijn opgeleid door de fabrikant. 
Verkeerde reparaties kunnen lei-
den tot aanzienlijk gevaar voor 
de gebruiker.

2.1 �Algemene veiligheidsins-
tructies

	� Controleer het apparaat voor 
gebruik op uitwendige, zichtba-
re schade. Gebruik een bescha-
digd of gevallen apparaat niet.

	� Dit apparaat kan worden gebru-
ikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring 
en kennis, mits zij onder toezicht 
staan of instructie hebben gekre-
gen over het veilige gebruik van 
het apparaat en de gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging 
en gebruikersonderhoud mogen 
niet worden uitgevoerd door kin-
deren zonder toezicht.

	� Controleer het item op volledig-
heid en werking voor ingebruik-
name.

	� Gebruik geen apparaat dat  
gevallen is.

	� Gebruik het product niet als u 
zichtbare schade opmerkt.

�	� Laat reparaties aan het appa-
raat alleen uitvoeren door ge-
autoriseerde vakbedrijven of de 
klantenservice. Verkeerde repa-
raties kunnen aanzienlijke geva-
ren opleveren voor de gebruiker. 
Ook vervalt de garantie.



	� Defecte onderdelen mogen alleen 
worden vervangen door originele 
reserveonderdelen. Alleen deze 
onderdelen garanderen dat aan 
de veiligheidseisen wordt voldaan.

�	� Bescherm het apparaat tegen 
vocht en het binnendringen van 
vloeistoffen.

	� Trek de adapter alleen aan de 
stekker uit het stopcontact.

�	� Gebruik het apparaat niet in de 
buurt van open vuur.

�	� Trek bij storingen of onweer de 
stekker uit het stopcontact.

�	� Gebruik het apparaat alleen met 
het netsnoer volledig uitgerold. 
Wikkel het netsnoer nooit rond 
het apparaat. Zorg ervoor dat 
het netsnoer niet in contact komt 
met hete oppervlakken. Leg het 
snoer zo dat er niet over gestrui-
keld kan worden.

	� Het apparaat mag alleen worden 
gebruikt met de meegeleverde 
voedingseenheid (model GQ06-
050100-CG).

�	� De gebruiker hoeft niets te doen 
om het product of de adapter in te 
stellen op 100 tot 240 V of op 50 
of 60 Hz. Het product stelt zich-
zelf automatisch in op de juiste 
frequentie of spanning.

3. �Inbedrijfstelling

3.1 �Bepaal het installatietype van het  
apparaat voor uw radiator

De radiatorbooster kan op verschillende types radiatoren worden 
geïnstalleerd. Voor elk radiatortype is een apart installatietraject 
vereist. Volg de specifieke installatiestappen voor dit type radiator. 
Raadpleeg de verpakking, waarop verschillende installatiemogelij-
kheden staan aangegeven. Hieronder ziet u ook de plaatsing van de 
magneten op de radiatorbooster, afhankelijk van het type radiator.

	 1.	� Radiator waarbij de afstand 
tussen de panelen 70 mm of 
meer is.

	 2.	� Smalle radiatoren zijn radia-
toren waarbij de afstand tus-
sen de panelen minder dan 
70 mm bedraagt.

	 3.	� Enkelpaneelradiatoren 
zijn radiatoren met slechts 
één paneel.

	 4.	� Convectoren zijn onder an-
dere radiatoren waarin warm 
water circuleert door een buis 
omgeven door kleine lamel-
len. Deze is meestal geïnstal-
leerd in een convectorbehui-
zing of een convectorput.

3.2 �Installatie en inbedrijfstelling van de  
radiatorversterker

	� Zorg ervoor dat de radiatorversterker 1  naar boven gericht is 
en dat de aansluitbussen naar het stopcontact wijzen (zie Fig. 1).

	� Zoek een plek waar de muurbeugels en verbindingsclips van 
de radiator niet in de weg zitten.

	� Bevestig de radiatorverhoger 1  aan de radiator met behulp 
van de magneten 2 . Raadpleeg de verpakking, waarop ver-
schillende bevestigingsmogelijkheden staan vermeld.

	� De radiatorbooster 1  kan ook bovenop de radiator worden 
geplaatst onder een afdekking.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de ventilatoren naar boven wijzen!

70~75mm
1

	� Sluit de netadapter 3  aan op de resterende aansluitbus en 
het stopcontact (zie Fig. 1).

	� Bevestig de thermostaat 4  aan de achterkant van de radiator 
bij de warmwaterinlaatpijp of aan de pijp zelf.

	� Sluit de thermostaat 4  aan op een van de aansluitbussen van 
de radiatorversterker 1  (zie Fig. 2).

T2

4. Onderhoud en reiniging

RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 
Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot elektrische schokken.

	� Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt 
gebruikt en voordat u het schoonmaakt of in geval van storingen!

	� Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
	� Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in de 

behuizing terechtkomen.
	� LET OP! RISICO OP BESCHADIGING!

	� Onjuiste behandeling van het product kan leiden tot schade 
aan het product.

	� Reinig de behuizing met een zachte, droge doek.

5. Afvalverwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, 
die u kunt verwijderen via de plaatselijke recyclingpunten.

Dit product is onderworpen aan de Europese 
Richtlijn 2012/19/EU. Gooi het product niet bij het 
huisvuil, maar via gemeentelijke inzamelpunten voor 
materiaalrecycling! Voor informatie over de wijze 
waarop het afgedankte apparaat moet worden verwij-
derd, kunt u contact opnemen met de gemeente of het 
gemeentebestuur.

Let op de etikettering van de verpakkingsmaterialen bij 
het scheiden van afval, deze zijn gemarkeerd met af-
kortingen (a) en nummers (b) met de volgende beteke-
nis 1–7: Kunststoffen/20–22: Papier en Karton/80-98: 
Composieten.

6. Service

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
DUITSLAND
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: +800 7694 7694
(gratis met vast netwerk)

IAN 458959_2401

De meeste problemen kunnen reeds in het kader van het competent, 
technisch advies van ons service team worden verholpen.

Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en nog vele andere hand-
boeken, productvideo’s en in-
stallatie-software downloaden. 
Met deze QR-code komt u direct 
op de website van de Lidl-ser-
vice (www.lidl-service.com) en 
kunt u, door het artikelnummer 
(IAN 458959_2401) in te voe-
ren, uw bedieningshandleiding 
openen.

Version des informations · 
Stand van de informatie: 06/2024
ID No.: SHKV 55 A1-062024-NL-BE-01 BENL
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HEIZKÖRPERVERSTÄRKER INKL. 
MAGNETISCHEM THERMOSTAT

1. Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Gerät entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät eignet sich für das Umwälzen von Luft. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernehmen wir 
keine Haftung. Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. 

1.2 Lieferumfang

1 �Heizkörperverstärker SHKV 55 A1 inkl. magnetischem  
Thermostat KSD 301

1 Netzadapter
1 Bedienungsanleitung 

1.3 Ausstattung

1 	 Heizkörperverstärker
2 	 4 verstellbare Magnete

3 	 Netzadapter
4 	 Thermostat KSD 301

1.4 Technische Daten

Bemessungseistung:	 0,55 W
Geräuschpegel:	 < 25 dB(A)
Luftstrom:	 26 m3/Stunde
Breite x Länge:	 7 cm x 33 cm
Stromversorgung:	 5 V Gleichspannung

ErP-Tabelle des Adapters:

Veröffentlichte Angaben

Name oder Handelsmarke des Herstellers, 
Handelsregisternummer und Anschrift:
Dong Guan City GangQi Electronic Co., Ltd.
Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
532600 Heng Li Town, Dong Guan, Guangdong, 
People´s Republic of China

Modellkennung:
GQ06-050100-CG

Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 5,0 VDC
Ausgangsstrom: 1,0 A 
Ausgangsleistung: 5,0 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 74,05 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,042 W

Erläuterungen zu allen Symbolen:

Nur zur Verwendung im Innenbereich

Schutzklasse II

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der 
geltenden europäischen Richtlinien.

Siehe Entsorgung

Berührungsschutz für feste Objekte mit einem 
Durchmesser von mehr als 12,5 mm.
Kein Schutz vor Wasser.

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Nicht Verwenden wenn der Netzadapter 
beschädigt ist.

Schaltnetzteil

Angabe der Polarität

ta 45 °C Der Netzadapter ist für eine Umgebungstempe-
ratur bis zu 45 °C geeignet

2. Sicherheitshinweise

	� Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und An-
weisungen.

	� Versäumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen 
können schwere Verletzun-
gen und/oder Sachschä-
den verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf!

	� Lebensgefahr durch 
elektrischen Strom!

	� Beim Kontakt mit unter 
Spannung stehenden Leitun-
gen oder Bauteilen besteht 
Lebensgefahr!

	� Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn der Netzadapter oder 
der Stecker beschädigt sind. 

	� Öffnen Sie niemals das Gehäu-
se des Gerätes. Werden span-
nungsführende Anschlüsse be-
rührt und/oder der elektrische 
und mechanische Aufbau verän-
dert, besteht Stromschlaggefahr!

	� Bevor Sie das Gerät anschlie-
ßen, vergleichen Sie die An-
schluss-daten auf dem Typen-
schild (Spannung und Frequenz) 
mit den Daten Ihres Elektronet-
zes. Achten Sie darauf, dass die 
Daten übereinstimmen, damit kei-
ne Schäden am Gerät auftreten.

	� Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzadapter unbeschädigt ist und 
nicht über heiße Flächen und/
oder scharfe Kanten verlegt wird. 

	� Achten Sie darauf, dass der 
Netzadapter nicht geknickt oder 
eingeklemmt ist.

	� Reparaturen an Elektrogerä-
ten dürfen nur von Fachleuten 
durchgeführt werden, die vom 
Hersteller geschult sind. Durch 
unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen.

2.1 �Allgemeine Sicherheits-
hinweise

	� Kontrollieren Sie das Gerät vor 
der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie 
ein beschädigtes oder herunter-
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	� Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

	� Kontrollieren Sie den Artikel vor 
Inbetriebnahme auf Vollständig-
keit und Funktion.

	� Nehmen Sie ein heruntergefalle-
nes Gerät nicht in Betrieb.

	� Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie sichtbare Be-
schädigungen feststellen.

�	� Lassen Sie Reparaturen am Ge-
rät nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice 
durchführen. Durch unsachgemä-
ße Reparaturen können erheb-
liche Gefahren für den Benutzer 



entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

	� Defekte Bauteile dürfen nur gegen 
Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist 
gewährleistet, dass die Sicherheits-
anforderungen erfüllt werden.

�	� Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindringen 
von Flüssigkeiten.

	� Ziehen Sie den Netzadapter nur 
am Stecker aus der Steckdose.

�	� Betreiben Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von offenen Flammen.

�	� Bei auftretenden Störungen und 
bei Gewitter den Netzstecker 
aus der Steckdose ziehen.

�	� Betreiben Sie das Gerät nur mit 
vollständig ausgerolltem Netzka-
bel. Wickeln Sie das Netzkabel 
niemals um das Gerät. Achten 
Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht in Berührung mit heißen 
Oberflächen gerät. Verlegen Sie 
das Kabel so, dass man nicht 
über das Kabel stolpern kann.

	� Das Gerät darf nur mit dem mitge-
lieferten Netzteil (Model GQ06-
050100-CG) betrieben werden.

�	� Es sind keine Maßnahmen seitens 
der Anwender erforderlich, um 
das Produkt oder den Adapter auf 
100 bis 240 V oder auf 50 oder 
60 Hz einzustellen. Das Produkt 
stellt sich automatisch auf die rich-
tige Frequenz bzw. Spannung ein.

3. �Inbetriebnahme

3.1 �Montageart des Gerätes für Ihren Heiz-
körpers bestimmen

Der Heizkörperverstärker kann an verschiedenen Heizkörpertypen 
installiert werden. Für jeden Heizkörpertyp ist dabei ein eigener 
Installationsweg erforderlich. Befolgen Sie die spezifischen Installa-
tionsschritte für diesen Heizkörpertyp. Nehmen Sie hierzu die Ver-
packung zur Hilfe, auf der verschiedene Anbringungsmöglichkeiten 
abgebildet sind. Folgend sehen Sie zusätzlich die Platzierung der 
Magnete am Heizkörperverstärker je nach Heizkörpertyp.

	 1.	� Heizkörper, bei dem der Ab-
stand zwischen den Platten 
70 mm oder mehr beträgt.

	 2.	� Schmale Heizkörper, sind 
solche Heizkörper, bei denen 
der Abstand zwischen den 
Platten weniger als 70 mm 
beträgt.

	 3.	� Einzelplatten-Heizkörper 
sind Heizkörper mit nur einer 
Platte.

	 4.	� Konvektoren sind u.A. Heiz-
körper, bei denen heißes 
Wasser durch ein Rohr zirku-
liert, das von kleinen Lamellen 
umgeben ist. Üblicherweise 
ist dies in einem Konvektorge-
häuse oder einem Konvektor-
schacht installiert.

3.2 �Montage und Inbetriebnahme des  
Heizkörperverstärkers

	� Stellen Sie sicher, dass der Heizkörperverstärker 1  nach oben 
weist und dass die Anschlussbuchsen in Richtung der Steckdose 
zeigen (siehe Abb. 1).

	� Finden Sie einen Platz, an dem die Wandhalterungen und Ver-
bindungsclips des Heizkörpers nicht im Weg sind.

	� Bringen Sie den Heizkörperverstärker 1  mit den Magneten 
2  am Heizkörper an. Nehmen Sie hierzu die Verpackung zur 

Hilfe, auf der verschiedene Anbringungsmöglichkeiten abgebil-
det sind.

	� Der Heizkörperverstärker 1  kann auch oben auf dem Heiz-
körper unter einer Abdeckung aufgesetzt werden.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ventilatoren nach oben weisen!

70~75mm
1

	� Verbinden Sie den Netzadapter 3  mit der verbleibenden An-
schlussbuchse und der Steckdose (siehe Abb. 1).

	� Bringen Sie das Thermostat 4  auf der Rückseite des Heizkör-
pers in der Nähe des Warmwasserzulaufrohrs oder am Rohr 
selbst an. 

	� Verbinden Sie das Thermostat 4  mit einer der Anschlussbuch-
sen des Heizkörperverstärkers 1  (siehe Abb. 2).

T2

4. Wartung und Reinigung

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu elektrischem 
Stromschlag führen.

	� Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist und vor jeder Reinigung oder bei Betriebsstörungen!

	� Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten.

	� Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen.

	� ACHTUNG! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	� Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-

gungen des Produkts führen.
	� Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch.

5. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen können.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. Entsorgen Sie das Produkt 
nicht im Hausmüll, sondern über kommunale Sammel-
stellen zur stofflichen Verwertung! Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsma-
terialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Pa-
pier und Pappe/80–98: Verbundstoffe. 

6. Service

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst 
DEUTSCHLAND
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: +800 7694 7694
(kostenlos aus dem Festnetz)

IAN 458959_2401

Die meisten Probleme können bereits im Rahmen der kompetenten, 
technischen Beratung unseres Service-Teams behoben werden.

Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den. Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
(IAN 458959_2401) Ihre Be-
dienungsanleitung öffnen.
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